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THE IMPORTANCE OF DEVELOPMENT OF STUDENT' INFORMATION CULTURE  
AND COMMUNICATION SKILLS 

Summary. Introduction. All people who want to build 
a successful career in business, social sciences, pedagogy 
and other areas of socio-cultural activities must have the 
skills of critical and responsible use of, and engagement 
with, digital technologies for learning and work, the abil-
ity to evaluate and work with information, communication 
and negotiation skills. 

The purpose of the article: to argue the need for stu-
dents to develop communication skills and key compo-
nents of information culture, outline important aspects of 
speech interaction and information processing that young 
people should develop while studying in higher education. 

Results. This paper contains an analysis of some au-
thoritative sources with useful advice and recommenda-
tions, the implementation of which in the practice of teach-
ing students will help them develop a responsible attitude 
to the use of digital technologies and electronic infor-
mation resources, as well as the formation of communica-
tive competence. 

Originality. An analysis of this year's unexpected 
events that have limited people's movement and forms of 
interaction has shown that not everyone is ready for 
distance learning and effective online communication for 
professional purposes. This study identified the need to 
focus on exploring and addressing gaps in the upbringing 
and education of young people in order to prepare them 
for possible similar situations in the future. 

Conclusion. The further directions of work are defined, 
namely development of an effective technique of formation 
of digital and communicative competences at students 
and its subsequent introduction in educational process. 

Keywords: digital competence; communicative compe-
tence; information culture; communication skills; interper-
sonal communication; information and communication 
technologies. 
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ФОРМУВАННЯ ЗДОБУВАЧА ВИЩОЇ ОСВІТИ ЯК МОВНОЇ ОСОБИСТОСТІ В РАКУРСІ 
ІНТЕРНАЦІОНАЛІЗАЦІЇ ВИЩОЇ ОСВІТИ В УКРАЇНІ 

Стаття присвячується розгляду поняття 

мовної особистості в контексті інтернаціона-

лізації вищої освіти в Україні. Проаналізовані 

тенденції руху вищої освіти України у світову 

освітню площину, перешкоди та першочергові 

завдання. Визначено й описано характеристи-

ки і рівні мовної особистості, доцільність її фо-

рмування через освітні програми з метою пок-

ращення академічної якості освітнього процесу 

в Україні. В результаті дослідження виокрем-

лено інтегральну компетентність таких осві-

тніх програм, загальні й фахові компетентно-

сті, якими має володіти здобувач вищої освіти 

як мовна особистість та безпосередньо ре-

зультати навчання. Представлені компетен-

тності мовної особистості, встановлені перева-

ги освітніх програм окреслюють шляхи підви-

щення якості вищої освіти як невід’ємного фа-

ктору на шляху інтернаціоналізації вищої осві-

ти України.  

Ключові слова: мовна особистість; компе-
тентність; інтернаціоналізації; вища освіта. 

 

Постановка проблеми. Потужні глоба-
лізаційні процеси разом зі стрімким розви-
тком інформаційно-комунікаційних техно-
логій направляють розвиток економічної, 
соціальної, політичної і культурної сфер 
життя України в міжнародне русло. Такий 
напрямок розвитку країни дозволить підій-
ти до освітніх проблем сучасного світу на 
засадах міжнародного співробітництва, в 
єднанні суспільних зусиль, думок, здатнос-
тей і вмінь. Фокусуючись на вищій освіті, 
яка є фундаментальним елементом всебіч-
ного розвитку держави, стає зрозумілим, 
що першочерговим є виключно інтернаціо-
налізація вищої освіти, яка згенерує інтер-
націоналізацію і розвиток інших сфер жит-

https://biznes-knigi.com/poisk-knig-po/god-izdaniya/2015/
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тя в нашій державі. І хоча процес інтерна-
ціоналізації вищої освіти розпочався ще у 
80ті роки 20 століття, саме зараз він набув 
статусу невід’ємної складової успішної кра-
їни ‒ країни, яка може бути повноправним 
гравцем на міжнародній арені освітніх по-
слуг. Відправним пунктом інтернаціоналі-
зації вищої освіти стають звичайно універ-
ситети як осередки науки, досліджень, фо-
рмування компетентної і конкурентносп-
роможної особистості.  

Разом з тим, процеси інтернаціоналізації 
вищої освіти в Україні зустрічають багато 
перешкод на своєму шляху, про що промо-
висто свідчать місця вітчизняних універ-
ситетів в міжнародних університетських 
рейтингах [1], низький рівень цитування 
наукових публікацій, незначна диверсифі-
кація джерел фінансування університетів, 
низькі показники академічної мобільності. 
Без відповідного інституційного забезпе-
чення і змін навіть найяскравіші педагоги і 
найталановитіші студенти не зможуть до-
сягти системного успіху у впровадженні 
своїх педагогічних інновацій і реалізації 
потенційних талантів [2].  

Тож одним із першочергових завдань 
вищої освіти вважається підготовка фахі-
вців, здатних гнучко і креативно реагувати 
і діяти в обраній професійній діяльності. 
Задля того, аби фахівець був адаптований 
не тільки до вітчизняного, але й до міжна-
родного ринку праці, він має бути здатним 
взаємодіяти і розв’язувати поставлені за-
дачі в полікультурній професійній спільно-
ті. Відтак, вміння і здатність адаптуватися 
до полікультурного іншомовного професій-
ного середовища має формуватися в освіт-
ніх програмах. З огляду на це, мова піде 
про формування здобувача вищої освіти як 
мовної особистості, яка постає запорукою 
успішної інтернаціоналізації вищої освіти в 
Україні. Поняття мовної особистості на-
пряму пов’язано з інтелектуальним розвит-
ком особистості в когнітивному і емоцій-
ному аспекті, інакше кажучи охоплює ку-
льтуру і духовність у широкому розумінні, 
питання міжособистісної комунікації з 
огляду саме міжкультурного спілкування 
[3]. Очевидно такими рисами має володіти 
конкурентноспроможна особистість між-
народного ґатунку. В цьому контексті важ-
ливого значення набуває впровадження 
інтернаціоналізації вищої освіти в Україні, 
зокрема підвищений інтерес розгляду тру-
днощів на шляху формування конкурент-
ноздатного кадрового потенціалу, яким і 
постає мовна особистість здобувача вищої 
освіти.  

Метою статті є аналіз перебігу форму-
вання здобувача вищої освіти як мовної 
особистості в процесі інтернаціоналізації 

вищої освіти в Україні, що надає можли-
вість виявити недоліки у формуванні здо-
бувача вищої освіти, посилити його слабкі 
сторони, підвищити його ефективність і 
конкурентноспроможність на вітчизняному 
і міжнародному рівні. 

Виклад основного матеріалу дослі-
дження. Нагальність інтернаціоналізації 
вищої освіти спонукало до різноаспектних 
досліджень вітчизняних і зарубіжних вче-
них. Зокрема теоретичне обґрунтування 
фактору конкурентноспроможності закла-
дів вищої освіти на міжнародному рівні 
надається О. Бєдним, О. Грудзинським, 
М. Дебичем, В. Краснощьоковим, М. Оксою, 
Т. Пилаєвим, І. Сікорською тощо. Розгляд 
культурно-гуманітарних стратегій розвитку 
університетської освіти в умовах динаміч-
них суспільних трансформацій був здійс-
нений групою українських вчених, серед 
яких І.В. Степаненко, Л.С. Горбунова, 
В.В. Зінченко та інші. Вивчення шляхів 
вдосконалення та розвитку інтернаціоналі-
зації вищої освіти провадиться із залучен-
ням міжнародних партнерів (Британська 
Рада, Польща, Білорусь) [4; 5]. Майже ко-
жен ВНЗ в Україні серед основоположний 
документів має стратегію чи то концепцію 
розвитку свого закладу, де і окреслює на-
прямок розвитку міжнародної співпраці, 
мобільності викладачів і студентів [6].  

Суголосною темою постає тема 
Р.А. Кравець, яка досліджує питання інте-
рнаціоналізації змісту навчання іноземної 
мови як засобу підвищення професійної 
підготовки студентів [7]. Однак, варто на-
голосити, що за такого підходу констату-
ється застарілість методів та матеріалів, 
необхідність залучення інноваційних тех-
нологій. В той же час, іноземна мова 
сприймається як засіб підвищення профе-
сійної кваліфікації, а не як « вбудована » 
риса особистості як цілісного компонента 
полікультурної спільноти. Саме в понятті 
особистість перетинаються інтереси всіх 
наук про людину, зокрема історії, педагогі-
ки, соціології, психології, етнографії та ін-
ших суспільних наук. Проте воно набуває 
сучасної інтерпретації у зв’язку з пере-
осмисленням пріоритетів розвитку націо-
нального освітнього простору в бік інтер-
націоналізації. 

Сучасні підходи до розуміння особистос-
ті наголошують на її соціальній складовій, 
що передбачає засвоєння різноаспектного 
виробничого і духовного досвіду [8]. Її фо-
рмування відбувається в процесі діяльності 
і спілкування, що потрактовує професійні 
вміння і здатність адаптуватися фахово і 
емоційно в професійному середовищі як 
невід’ємну рису особистості нової генерації 
[9].  
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З точки зору психології особистість має 
соціально зумовлену систему психічних 
якостей, що визначається залученням її до 
конкретних суспільних, культурних, істо-
ричних відносин. При вивченні та описі 
особистості в психології дослідники значну 
вагу приписують не тільки і не стільки ког-
нітивним аспектам людини, тобто інтелек-
ту й здібностям, скільки її емоційним хара-
ктеристикам і волі [10; 11]. Мовна ж особи-
стість у психолінгвістиці − це людина, яка 
володіє сукупністю здатностей і характери-
стик, які обумовлюють створення і сприй-
няття нею висловлювань/текстів, що вирі-
зняються структурно-мовною складністю 
та глибиною й точністю відображення дій-
сності [3; 6; 7]. Корелюючи дане визначен-
ня із здобувачем вищої освіти, який « на 
виході » має « володіти такою сукупністю 
здатностей і характеристик, які обумов-
люють створення і сприйняття ним іншо-
мовних висловлювань/текстів фахового 
характеру, що вирізняються структурно-
мовною складністю та глибиною й точніс-
тю відображення дійсності ». Мінлива дійс-
ність, необхідність прийняття моменталь-
них рішень та дій у професійній діяльності 
посилюють вимоги до формування здобу-
вачів вищої освіти як фахівців певної галу-
зі. І однією з таких вимог якраз і постає 
здатність адаптуватися в іншомовному 
професійному середовищі як на лоні вітчи-
зняного, так і міжнародного ринку праці. 
Не можна проігнорувати факт домінуючої 
полімовності і полікультурності провідних 
сфер діяльності в державі в рамках глоба-
лізаційних тенденцій розвитку останньої. 

Проблема розриву фахових знань і вмінь 
із soft skills здобувача, до яких і входить 
здатність адаптуватися емоційно і психіч-
но до іншомовного професійного середо-
вища і проявити там всі свої фахові здіб-
ності, також пов’язують із системою гене-
рації та передачі знань, яка змінилась кар-
динально за останні роки. Відзначимо, що 
оновлюється щорічно тільки 5% теоретич-
них знань та 20% професійних знань. Сьо-
годні не можна за час навчання (4 чи 5–6 
років), підготувати людину до професійної 
діяльності на все життя [9]. Тож головною 
метою освітніх програм, окрім фахових 
компетентностей, постає залучення з ме-
тою адаптації до професійного середовища 
‒ іншомовного, полікультурного, змінного. 
Достатньо пригадати, що вища освіта ва-
гома лише як базова, фундаментальна в 
тенденції освіти протягом життя. Тож до-
мінантними у розвитку soft skills мають 
бути емоційний інтелект, навички комуні-
кації, адаптації до швидкоплинного полі-
мовного і полікультурного суспільства [9]. 
Спираючись на складові визначення мов-

ної особистості, тобто людини, яка володіє 
певного рівня сукупністю здатностей і ха-
рактеристик, саме вона має бути задіяна у 
процес інтернаціоналізації. Без належної 
підготовки людського ресурсу як актанта 
і/або учасника освітнього процесу, його 
відповідної інтелектуальності когнітивної 
та емоційної, його вмотивованості, його 
активного залучення та заохочення до 
освітніх реформ, процес приєднання Укра-
їни до міжнародного освітнього простору 
може зазнати стагнації [5].  

Суголосним до вимог сучасної інтерна-
ціоналізації освіти виявилось визначення 
мовної особистості в розрізі сучасної лінг-
водидактики, де мовна особистість розгля-
дається як багатошаровий і багатокомпо-
нентний набір мовних здібностей, нави-
чок, готовності до здійснення мовленнєвих 
вчинків різного ступеня складності, вчин-
ків, які класифікуються, з одного боку, за 
видами мовленнєвої діяльності (говоріння, 
аудіювання, письмо та читання), а з іншого 
– за мовними рівнями, тобто за фонети-
кою, граматикою та лексикою [3]. І хоча на 
перший погляд такий підхід акцентує ува-
гу на рівнях володіння мовою, сконцентру-
ємось на виділених позиціях. Однією з пе-
редумов перебігу інтернаціоналізації вищої 
освіти є вміння застосувати високий рівень 
іноземної мови у безпосередній « робочій » 
ситуації. І хоча методики навчання інозем-
них мов в Україні докорінно змінились за 
останні 10 років, все одно прогалина між 
вивченням мови та здатністю її уживати 
безпосередньою в професійній діяльності є 
надзвичайно великою. Адже мовні знання, 
які набуває студент протягом навчання в 
університеті, мають бути вдало застосовані 
в іншомовному професійному середовищі. 
Натомість найчастотнішою складністю є 
знання і вміння з іноземної/них мови/мов 
відірвані від практикування у професійній 
діяльності. Тож передумовою кваліфікова-
ної вищої освіти в Україні є формування 
саме мовної особистості, яка здатна 
розв’язувати складні завдання і проблеми в 
іншомовному професійному середовищі. 
Іноземна мова хоча і вивчається у ВНЗ у 
розрізі обраного направлення чи-то меди-
цина, економіка, або маркетинг, відсоток 
дисциплін з основних/вибіркових освітніх 
компонент, які б викладалися іноземною 
мовою і дозволяли зануритись в іншомовне 
професійне середовище, надзвичайно ни-
зький. В якості прикладу наведемо спів-
відношення стандартних освітніх програм 
(з вивченням іноземної мови) до освітніх 
програм, де викладання повністю відбува-
ється іноземною мовою, у найвідоміших 
університетах України (до розрахунку не 
бралися філологічні спеціальності, де апрі-
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орі викладання передбачено іноземною 
мовою): 

 Київський Національний Університет 
ім. Т.Г. Шевченка з 230 спеціальностей 
першого (бакалаврського) рівня лише 8,7% 
викладаються англійською мовою (здебі-
льшого це спеціальності з міжнародних 
відносин, права, журналістики). 

 Національний технічний університет 
«Харківський політехнічний інститут» з 220 
спеціальностей першого (бакалаврського) 
рівня лише 5 % викладаються англійською 
мовою. 

 Національний технічний університет 
України «Київський політехнічний інститут 
імені Ігоря Сікорського» з 225 спеціальнос-
тей першого (бакалаврського) рівня лише 
0,8% викладаються англійською мовою 
[12]. 

Відтак, університети України містять 
незначний відсоток спеціальностей, де ви-
кладання фахових дисциплін відбувається 
іноземною мовою. На це є багато різнома-
нітних причин, серед яких варто виділити 
саме брак науково-педагогічних працівни-
ків, які спроможні створити / вести / роз-
вивати такі курси іноземною мовою. 
У свою чергу, це піднімає проблему кадро-
вої політики вищої освіти в Україні, яка 
теж розуміється як фактор успішності реа-
лізації стратегії інтернаціоналізації вищої 
освіти. Розробка і впровадження таких 
освітні програми разом з провідними стей-
кхолдерами задовольнило б запити та пот-
реби державних і закордонних організацій, 
структур, підприємств задля різноманітних 
форм співпраці, стажування, волонтерства 
тощо. Сильною стороною подібних освітніх 
програм постає їх привабливість для інозе-
много студента, який воліє отримати якіс-
ну освіту іноземною мовою, з високорозви-
неними фаховими компетентностями. 
З іншого боку, залученість українських 
здобувачів вищої освіти до таких освітніх 
програм провадить «освітню рівність», яка 
теж є невід’ємним фактор інтернаціоналі-
зації вищої освіти в Україні. Відтак, для 
інтернаціоналізації вищої освіти в Україні 
проблема вивчення іноземних мов має роз-
глядатися саме в контексті формування 
мовної особистості як фахівця здатного 
вдало адаптуватися (діяти, продукувати) в 
іншомовному професійному середовищі.  

Видатний лінгвіст Ю.М. Караулов виді-
ляв три рівні вивчення мовної особистості:  

1) нульовий – структурно-мовний (вер-
бально-семантичний) рівень, що відобра-
жає ступінь володіння повсякденною мо-
вою. На нульовому рівні мовної особистості 
зберігається комплекс структурних рис 
загальнонаціонального мовного типу, за-

безпечується можливість взаєморозуміння 
носіїв різних діалектів, можливість розу-
міння мовною особистістю текстів, що ви-
ходять далеко за межі часу її життя та фу-
нкціонування;  

2) перший рівень (лінгво-когнітивний) 
вивчення мовної особистості – відзеркалює 
певне встановлення ієрархії змістів та цін-
ностей у її картині світу. Безумовно, існує 
певна домінанта, що визначається націо-
нально-культурними традиціями і суспіль-
ною ідеологією, яка диференціює у загаль-
номовній картині світу мовної особистості 
її ядерної, загальнозначимої частини, а 
також частини специфічної для цієї особи-
стості;  

3) другий рівень аналізу мовної особис-
тості (мотиваційно-прагматичний) – вияв-
лення і характеристика мотивів та цілей, 
які зумовлюють її розвиток, поведінку, які 
скеровують її текстотворенням відповідно 
до прагматичної мети та, як наслідок, ви-
значають ієрархію змістів та цінностей у її 
мовній моделі світу [13].  

Як бачимо, всі ці три рівні (загальнона-

ціональний мовний тип ‒ нульовий рівень; 

базова частина світогляду конкретного 

народу ‒ перший рівень; національно-

культурна мовленнєва поведінка ‒ другий 

рівень) імплікують формування національ-

ної мовної особистості як засадничої пере-

думови розвитку фахівця міжнародного 

рівня. Саме така особистість з високим 

рівнем розвитку національно-культурної 

мовної поведінки може постати мовною 

особистістю конкурентноздатною в іншо-

мовному професійному середовищі на віт-

чизняному/міжнародному рівні.  

Враховуючи вищезазначений матеріал, 
можемо вивести основоположні риси мов-
ної особистості в умовах інтернаціоналіза-
ції вищої освіти: 

 багаторівнева організація мовної осо-
бистості; 

 національно-культурна мовна поведін-
ка; 

 когнітивно-прагматична складова; 

 емоційний інтелект; 

 мовно-культурна поведінка міжнарод-
ного рівня; 

Наведені вище риси мовної особистості 
увиразнюють низку важливих компетент-
ностей: когнітивна / вербально-
комунікативна / мовна / соціолінгвістична 
/ іллокутивна / стратегічна / паравербаль-
на / лінгво-культурна / міжкультурна та 
інші. 

Представимо формування здобувача 
вищої освіти як мовної особистості в освіт-
ній програмі (рис. 1). 
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Рис. 1. Структура освітньої програми  

з метою формування мовної особистості. 

Варто пояснити, що сучасні освітні про-
грами безумовно зорієнтовані на розвиток 
фахових компетентностей, однак процес 
застосування фахових знань і вмінь в су-
часному багатомовному і полікультурному 
середовищі змушує звернути найпильнішу 
увагу. Успішність глобалізаційних процесів 
різноманітних галузей і сфер в Україні так 
чи інакше корелюється з перебігом інтер-
націоналізації вищої освіти в Україні, яка  
вимагає підвищення якості освітніх послуг, 
формування конкурентноспроможного 
здобувача вищої освіти на міжнародній 
арені, відкриття спеціальностей, спеціалі-
зацій і освітніх програм залежно від потреб 
ринку праці, який однозначно ґрунтується 
на полімовності і полікультурності. Відтак, 
представимо формування здобувача вищої 
освіти як мовної особистості на прикладі 
освітніх програм з переважним відсотком 
основних і вибіркових компонент інозем-
ною мовою. 

До інтегральної компетентності відно-
симо: 

здатність розв’язувати складні спеціа-

лізовані задачі та практичні проблеми в 

іншомовному професійному середовищі, 

що характеризується комплексністю 

та невизначеністю умов. 

Загальні компетентності: 

 здатність реалізувати свої права і 

обов’язки як члена глобалізованого суспіль-

ства, усвідомлювати цінності полікультур-

ного громадянського (вільного демократи-

чного) суспільства та необхідність його ста-

лого розвитку, верховенства права, прав і 

свобод людини і громадянина в світі;  

 здатність зберігати та примножувати 

моральні, культурні, наукові цінності і до-

сягнення людства на основі розуміння іс-

торії та закономірностей розвитку фахо-

вої/професійної області;  

 здатність до пошуку, опрацювання, 

аналізу та синтезу інформації з різних ін-

шомовних джерел. Уміння виявляти, ста-

вити та вирішувати проблеми в іншомов-

ному професійному середовищі; 

 здатність працювати в іншомов-
ній/полікультурній команді та автономно; 

 здатність до абстрактного мислення, 
аналізу та синтезу ідей національного 
та/чи іншомовного полікультурного світу;  

 здатність проведення досліджень на 
належному рівні в іншомовному професій-
ному середовищі.  

Фахові компетентності: 

 здатність вільно, гнучко й ефективно 
використовувати іноземну/мні мову(и) в 
усній та письмовій формі, у різних жанро-
во‒стильових різновидах і регістрах спіл-
кування (офіційному, неофіційному, нейт-
ральному), для розв’язання комунікативних 
завдань у різних сферах життя;  

 здатність вільно оперувати спеціаль-
ною фаховою термінологією іноземною 
мовою для розв’язання професійних за-
вдань;  

 здатність ведення професійної діяль-
ності в іншомовній професійній спільноті з 
дотримання норм культури мовлення та 
правил професійної доброчесності, пова-
жати різновид та мультикультурність;  

 здатність зберігати та долуча-
ти/пропагувати національну, культурну, 
інституційну самобутність, утримуючи ба-
ланс і зберігаючи повагу до іншомовного 
полікультурного середовища на фоні іншо-
мовної професійної діяльності;  

 здатність знаходити і застосовувати 
нестандартні, творчі підходи в умовах ін-
шомовної полікультурної ситуа-
ції/середовищі;  

 вміння регулювати рівень прояву вла-
сних емоцій/почуттів в складному іншомо-
вному полікультурному середовищі;  

 здатність утримувати емоційний ба-
ланс в різноманітних іншомовних профе-
сійних ситуаціях; 

 здатність розрізняти емоції представ-
ників іншомовної культури; 

 здатність симпатичного та емпатично-
го включення в переживання представни-
ків інших культур. 

До результатів формування мовної осо-
бистості: 

 організовувати процес свого навчання 
й самоосвіти в умовах іншомовного куль-
турного середовища; 

 залучати національні особливості / ри-
си / підходи в іншомовному професійному 
середовищі; 

 співпрацювати з колегами, представ-
никами інших культур та релігій, прибіч-
никами різних політичних поглядів тощо, 
вибудовуючи прогностичні сценарії і моде-
лі розвитку комунікативних і соціокультур-
них ситуацій в іншомовному професійному 
середовищі; 

 використовувати інформаційні й ко-
мунікаційні технології для вирішення скла-
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дних спеціалізованих задач і проблем в 
умовах іншомовної професійної діяльності; 

 слідувати асертивному стилю поведін-
ки, який дозволяє знаходити взаємоприй-
нятні рішення і зберігати конструктивні 
стосунки в складних конфліктних ситуаціях; 

 здатність захищати й відстоювати 
власні права і інтереси на фоні іншомовної 
професійної культури/середовища. 

Варто наголосити, що створення умов 
іншомовного професійного середовища під 
час навчання за такими освітніми програ-
мами крім іншого можливо також через: 

  викладання фахових дисциплін з ос-
новних та вибіркових компонент інозем-
ною мовою; 

 участь у міжнародних конференціях, 
круглих столах тощо; 

 організація різних форм дистанційної 
співпраці з іншомовним професійним се-
редовищем вже на перших роках навчання; 

 написання/захист кваліфікаційної ро-
боти іноземною мовою; 

 співпраця, виробнича практика, ста-
жування з міжнародними стейкхолдерами, 
організаціями, підприємствами (он-
лайн/оффлайн); 

 розробка і впровадження програм / 
конкурсів студентських проєктів з огляду 
на зацікавлену тематику вітчизянних / 
міжнародних організацій, підприємств, 
стейкхолдерів; 

 захист фахового атестаційного іспиту 
іноземною мовою. 

Такий формат освітніх програм, голов-
ною метою яких є занурення в іншомовне 
професійне середовище, має такі позитив-
ні сторони: 

 гармонізація прояву hard skills та soft 
skills;  

 нівелювання «культурно-професійного 
шоку» здобувача вищої освіти при переході 
безпосередньо у площину іншомовної про-
фесійної діяльності; 

 приєднання здобувачів вищої освіти 
до обраної фахової області у міжнародному 
вимірі;  

 обговорення ідей, проєктів, здобутків 
фахової області у міжнародній професійній 
спільноті; 

 укріплення позицій вітчизняних здо-
бувачів вищої освіти на ринку праці (як 
вітчизняному, так і міжнародному); 

 розширення співпраці з вітчизняними 
та міжнародними організаціями, підпри-
ємствами тощо; 

Висновки і перспективи подальших 
досліджень. У глобалізованому соціумі 
особистість постійно знаходиться на межі 
культур, взаємодія з якими вимагає від неї 
діалогічності, розуміння, поваги до культу-

рної ідентичності інших людей, що успішно 
може бути досягнуто через навчання фахо-
вих дисциплін іноземною/ними мовою(ми). 
Отже, представлені особливості освітніх 
програм, метою яких є формування мовної 
особистості з різноманітних спеціальнос-
тей, закликають до модифікації і модерні-
зації змісту освітнього процесу. 

Виокремимо основні напрямки роботи 
щодо успішності реалізації таких освітніх 
програм з огляду на умови інтернаціоналі-
зації вищої освіти в Україні. Відтак, необ-
хідно: 

 посилити акцент освітніх програм на 
формування компетентностей мовної осо-
бистості, що зміцнить здатність здобувачів 
вищої освіти зберігати / пропагувати / 
розвивати національні традиції (професій-
ні/непрофесійні) в іншомовному професій-
ному середовищі; 

 спрямувати політику університетів на 
підвищення якості кадрового складу з ме-
тою розробки/впровадження/оновлення 
фахових курсів іноземною(ними) мо-
вою(ми;) 

 гармонізувати здатність здобувачів 
вищої освіти вільно, гнучко, креативно 
застосовувати hard skills та soft skills в 
іншомовному професійному середовищі; 

 розширити співпрацю вітчизняних ор-
ганізацій, підприємств задля занурення 
здобувачів вищої освіти в іншомовне про-
фесійне середовище на тенетах національ-
ного професійного простору. 

Здійснений аналіз не вичерпує всіх ас-

пектів досліджуваної проблеми й засвідчує 

необхідність розроблення алгоритму залу-

чення здобувача вищої освіти до іншомов-

ного професійного полікультурного середо-

вища. Також вбачаємо в подальшому ана-

ліз спеціальностей з метою розширення їх 

переліку на відповідних рівнях вищої осві-

ти (перший бакалаврський, другий магіс-

терський), де впровадження подібних осві-

тніх програм окреслює їх економічну, між-

народну, політичну, освітню та соціокуль-

турну доцільність для держави.  
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FORMATION OF THE APPLICANT OF HIGHER EDUCATION AS A LANGUAGE PERSONALITY IN THE  
PERSPECTIVE OF THE INTERNATIONALIZATION OF HIGHER EDUCATION IN UKRAINE 

Summary. Introduction. The purpose of the article is 

to highlight the role of language personality in the process 

of internationalization of higher education in Ukraine. The 

scientific methods of analysis, generalization, description 

and comparison have been used in order to define the 

principal characteristics of language personality in the 

context of modern processes of globalization and Europe-

an integration.  

Results. Attention is focused on increasing the quality 

of higher education through the formation of not just only 

higher education seeker, but a language personality. 

Language personality possesses a multicomponent set of 

language abilities that allow her to solve different complex 

problems in a foreign language professional environment. 

Due to the lack of disciplines of professional orientation in 

a foreign language, just only classes of foreign language, 

if even they are studied in the context of a certain profes-

sional field; don’t allow to form a specialist, who is able to 

think and to act freely and creatively in a foreign lan-

guage professional environment. Therefore the formation 

of language personality can be provided through the edu-

cational programs where 70 % of professional subjects as 

well as 70 % of elective subjects are taught in a foreign 

language aimed to immerse the applicant in a foreign 

language professional environment. On the basis of strong 

points of language personality formation via educational 

programs the author signed out the integral competence of 

such program, general and professional competences of 

language personality as well as the results of studying. 

Originality. A set of factors indicating the need to form 

language personality has been identified and it has been 

first proposed to create specialized educational programs 

to increase competitiveness of the future employee. The 

main competitive advantages of forming language person-
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ality are described in closely reasoned criteria and rele-

vant indicators allowing to harmonize hard and soft skills, 

to level language and cultural shock in a foreign language 

professional environment.  

Conclusion. The material presented in the article is fo-

cused on finding the ways to facilitate the process of 

internationalization of higher education through the edu-

cational programs aimed to form a language personality, 

in other words a specialist who is able to think and to act 

freely, creatively and productively in a foreign language 

professional environment. 

Keywords: language personality; competences; inter-

nationalization of higher education. 
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ВІДПОВІДНІСТЬ МЕТОДІВ ПРОГРАМНИМ РЕЗУЛЬТАТАМ НАВЧАННЯ 

Проаналізовано співвіднесеність методів на-
вчання програмним результатам, сформульо-
ваним у відповідності із загальноприйнятою в 
міжнародному освітньому середовищі класифі-
кацією. На основі систематизації літератур-
них джерел узагальнено правила формулюван-
ня програмних результатів навчання на різних 
рівнях складності в трьох сферах: когнітивній 
(за Б. Блумом), афективній (за Д. Кратволом) 
та психомоторній (за Р. Дейвом). Наведено при-
клади формулювання результатів навчання із 
затверджених стандартів вищої освіти за різ-
ними спеціальностями.  

Обґрунтовано, що досягнення програмних 
результатів навчання різних рівнів складності 
у зазначених трьох сферах вимагає застосу-
вання конкретних методів навчання. Однак 
наразі вирішенню даного питання в літератур-
них джерелах не приділено достатньої уваги. 
З огляду на це за допомогою логічного аналізу 
та системного підходу обґрунтовано методи 
навчання, використання яких дозволяє досяга-
ти програмні результати зазначених рівнів 
складності. Зазначено, що на кожному рівні у 
певній сфері доцільно використовувати методи 
відповідної складності з поступовим збільшен-
ням частки відповідальності здобувача та зме-
ншення ролі викладача.  

Виявлено, що застосування однакового під-
ходу до підбору методів викладання відповідно 
до програмних результатів навчання на різних 
спеціальностях та/або освітніх програмах не є 
доцільним, бо кожна з таких програм має свої 
унікальні особливості (фокус). Забезпечення 
такої унікальності потребує від закладу вищої 
освіти застосування гнучкої системи методів 
та форм навчання, що покладає додаткову 
відповідальність на гаранта освітньої програми 
та підвищує вимоги до кваліфікації членів прое-
ктної групи. Саме тому викладені в статті 
рекомендації носять узагальнений характер і 
потребують додаткового уточнення у відповід-
ності з особливостями викладання на конкрет-
ній освітній програмі. 

Ключові слова: освітня програма; програм-
ні результати навчання; методи навчання; 
когнітивна сфера; афективна сфера; психомо-
торна сфера. 

 

Постановка проблеми. Одним із кри-
теріїв оцінювання якості навчання на осві-
тній програмі, за якою здійснюється підго-
товка здобувачів вищої освіти, є можли-
вість досягати певних результатів навчан-
ня, що визначені стандартом вищої освіти 
(за його наявності) або ж забезпечення від-
повідності результатів вимогам Національ-
ної рамки кваліфікацій для відповідного 
кваліфікаційного рівня (за відсутності за-
твердженого стандарту). Згідно з рекомен-
даціями Міністерства освіти і науки Украї-
ни результати навчання формулюються із 
урахуванням різних рівнів складності у 
когнітивній, афективній та психомоторній 
сферах. Досягнення результатів навчання у 
кожній із зазначених сфер потребує засто-
сування різних методів, які повинні забез-
печувати принципи студентоцентрованого 
підходу та академічної свободи. З огляду 
на це постає завдання визначити відповід-
ність методів програмним результатам на-
вчання. 

Аналіз останніх досліджень та публі-
кацій. В методичних рекомендаціях щодо 
розробки стандартів вищої освіти, а також 
освітніх програм [1–2] для забезпечення 
системності та ідентичності під час опису 
результатів навчання рекомендовано спи-
ратись на одну з визнаних класифікацій 
навчальних цілей за різними рівнями скла-
дності у трьох сферах: когнітивній, афек-
тивній та психомоторній, зокрема за ав-
торством Б. Блума [3], Д. Кратвола [4], 
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